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1. DESCRIPCIÓN  

 

Este medidor de rugosidad portátil, de alimentación  por batería sirve para revisar la rugosidad de las 

superficies con valores medidos en una pantalla digital. Este instrumento puede ser usado en laboratorios, en 

aéreas de inspección, en tiendas, o en cualquier rugosidad de superficie en terreno donde sea necesaria la 

medición. 

NOTA:  

Aunque este instrumento está diseñado y elaborado como un instrumento de precisión y debe ser usado con 

cuidado para asegurar   una medición precisa y un funcionamiento confiable. 

 

2. ESPECIFICACIONES 

Rangos de medición:   ra – 0.03µm ~6.3µm/1µ” ~ 250µ” 
    rz – 0.2µm ~25.0µm/8µ” ~ 999µ” 
    ry – 0.2µm ~25.0µm/8µ” ~ 999µ” 
 

Resolución de display:  0.01µm/1µ” 

Corte:    0.25mm/0.8mm/2.5mm, filtro ANSI 2RC 

Display:    LCD de 3 dígitos 

Precisión de medición:   Según estándares ISO y DIN 

 

Longitud de medición y longitud de evaluación  

Corte = 0.25mm 

Longitud de medición Longitud de evaluación  Número de cortes 

0.75mm 0.25mm 1 

1.25mm 0.75mm 3 

1.75mm 1.25mm 5 

 

Corte = 0.8mm 

Longitud de medición Longitud de evaluación  Número de cortes 

1.2mm 0.8mm 1 

3.0mm 2.4mm 3 

4.5mm 4.0mm 5 
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Corte = 2.5mm 

Longitud de medición Longitud de evaluación  Número de cortes 

3.0mm 2.5mm 1 

 

Tipo de sonda:   piezoeléctrica 

Fuerza máxima de estilo: 15.0mN/1500mgf 

Alimentación:    Batería de alcalina tipo de 9-volt de consumo 

Capacidad de batería:  3000 mediciones aprox. 

Temperatura de operación:  10° ~ 45°C/ 50° ~ 113°F 

Temperatura de almacenado: 0° ~ 60°C/ 32° ~ 147°F 

 

3. PARÁMETROS DE MEDICIÓN: 

Ra 

 

 

Promedio de rugosidad –la altura promedio aritmética de irregularidades de rugosidad de una línea en la 

longitud de evaluación.  

 

 

Profundidad máxima de rugosidad – el punto mayor de profundidad de rugosidad valle en la longitud de 

evaluación. 
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4. CARACTERÍSTICAS 

 

 

1.   Display digital 

2.  Botón de inicio 

3.  Botón de selección de parámetro 

4.  Interruptor de selección de corte 

5. Interruptor de longitud de medición 

6.  Interruptor de metro/pulgada 

7. Interruptor de encendido y apagado 

8. Conector de salida 

9.  Batería 

10.  Cubierta de compartimento de batería 

11.  Cubierta protectora 

12.  2 “V” pies 

13.  Bloqueo de sonda 

14.  Sonda 
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5. INSTALACION DE BATERÍA 

1. Retire la cubierta protectora 

2. Instale/reemplace la batería 

3. Ajuste el interruptor de encendido/apagado en ON para revisar la condición de la batería 

 

5.1 Controles y display digital 

 

 

1. Ajuste el interruptor en ON, debería mostrar  “1-000”. Si no muestra o muestra “8-888” significa que la                         

batería está baja y debe reemplazarlas 

2. Ajuste métrica/pulgada 

    Ajuste la selección de corte para 0.25mm, 0.8mm, 2.5mm, basado en el valor de rugosidad estimado. 

    Ajuste la longitud atravesada para 1, 3, o 5. 

3. Presione y suelte el botón de inicio, la lectura debería mostrar “1-x.xx” (ra). Si la lectura muestra  “8-888” 

significa que la batería está baja y debe reemplazarla. 

4. Si el valor Ra o Rz mostrado está fuera del rango de medición que está en concordancia con el corte 

seleccionado, entonces re-seleccione el corte. 

5. La lectura digital puede también mostrar “2-X.XX” (Rz) circularmente presionando y soltando el botón de 

selección de parámetros. 

 

Rangos de medición (Ra) Rangos de medición (Rz) Corte (c) 

0.03µm Ra 0.1µm 0.1µm Rz 0.5µm 0.25mm 

0.1µm < Ra< 2.0µm 0.5µm < Rz < 10.0µm 0.8mm 

2.0µm Ra 6.3µm 10.0µm Rz 50.0µm  2.5mm 
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6. CALIBRACION  

Antes de operar el tester, debe revisar la calibración. 

1. El tester se calibra utilizando la muestra de referencia. Ajuste el interruptor de selección de corte en la 

posición “0.8mm”, ajuste el interruptor de longitud de medición a la posición “5”, y ajuste el interruptor de 

métrica/pulgada a la posición “métrica”. Coloque la muestra en la ranura de la bandeja de calibración, 

coloque el medidor en la bandeja de calibración. Asegúrese de que la sonda esté en el medio de la muestra. 

 

 

 

2. Presione y suelte el botón de inicio y tome una lectura del centro de la muestra. Si la lectura está en 

±0.02µm del valor en el certificado de calibración.  

La calibración está en tolerancia. Si la lectura difiere del valor en el reporte del certificado de calibración en 

más de ±0.02µm, tome lecturas adicionales cerca del área central de la muestra. Si la lectura aún difiere por 

más de la tolerancia permitida, recalibre el tester siguiendo el procedimiento indicado más abajo. 

 

3. Utilice un desatornillador, cuidadosamente ajuste el control de calibración  

A la derecha aumenta el valor Ra mostrado, o a la izquierda disminuye  el valor Ra mostrado.  

4. Después de ajustar el control de calibración, vuelva a medir la muestra de referencia para asegurar que el 

medidor está en la tolerancia de calibración.  

5.  Cuando calibre con una sonda de calibre pequeño o una sonda de fondo de ranura, la sonda debe estar en 

la posición de 180°. Y asegúrese de que la base del tester esté a la misma altura que la superficie de la 

muestra de calibración. 
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7. OPERACION 

El tester operará en cualquiera de las cuatro posiciones de la sonda. La selección de la posición de sonda 

apropiada depende de la aplicación.  

 

Cuando cambia la posición de la sonda, suavemente agarre la sonda  por su cuerpo, nunca tome la  sonda por 

su patín no por su aguja. Durante el ciclo de medición, la aguja y el patín de la sonda  deben estar en contacto 

con la superficie, y el ajuste debe estar apropiadamente alineado. De otra manera, cualquier lectura obtenida 

será inválida y no será utilizada para mediciones o pruebas con propósito de evaluación.  

El tester puede ser manejado a mano o colocado en una superficie a cualquier altitud, funcionará 

virtualmente en cualquier posición – horizontalmente, verticalmente, a cualquier ángulo.  

Con la sonda puesta en la superficie de trabajo a medir, cuidadosamente ajuste el tester y el lugar de trabajo, 

así la línea de referencia (la parte superior del bloque de montaje de la sonda) está paralela al fondo de la 

carcasa del tester y paralelo a la superficie de trabajo. 

Esto asegurará que la aguja y el patín de la sonda estén nivelados a la superficie de trabajo, aunque el cuerpo 

de la sonda esté en ángulo a la superficie de trabajo. 
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8. SONDAS 

8.1 SONDA DE PROPÓSITO GENERAL 

 

Para más aplicaciones de rugosidad de superficie. IPX-103/104-2001 tiene una aguja de diamante cónico de 

90°, radio de .0004”/10µm por especificaciones ISO. IPX-103/104-2002  tiene una aguja de diamante cónico, 

.radio de 0002”/5µm para estándares DIN. 

 

8.2 SONDA CINSEL  DE MEDICION  

 

Para bordes filosos o pequeños O.D. donde la sonda está alineada (en 180° o posición cerrada) al eje. Aguja 

de cincel de diamante de 90°, radio de .0004”/10µm.   
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8.3 SONDA CINSEL PARALELA 

Para bordes filosos u O.D. pequeños, donde la sonda está perpendicular (en posición  de 90° o 270°) al patín, 

radio .0004”/10µm. 

 

8.4 SONDA DE CALIBRE PEQUEÑA  

 

 

Para medición de calibres pequeños (diámetro interior mínimo de 5.0mm, hasta una profundidad de 

15.0mm). Aguja de diamante cónica de 90°, radio de .0004”/10µm. 

 

 

8.5 SONDA DE FONDO DE RANURA 

Para mediciones  del fondo de la ranura del O ring, espacios y agujeros a profundidad de 6.0mm.  Aguja 

cónica de diamante,  radio de 0004”/10µm. 
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9. REEMPLAZO DE SONDA 

1. Coloque el tester al revés y gire la sonda a su posición de 90° 

2. Suelte el collar de bloqueo girándolo hacia la izquierda aproximadamente 3 giros, hasta que el acceso esté 

alineado con el pin de la sonda el bloque  de montaje de sonda. Tome la sonda por su sección del cuerpo, 

cuidadosamente retire la sonda. No tome sonda del patín ni de la aguja. No retire el collar de bloqueo desde 

el bloque, suéltelo lo suficiente para deslizar la sonda fácilmente. 

3. haga el proceso a la inversa para instalar la sonda, alinee el pin en el fondo del cuerpo de la sonda con el 

acceso en el collar. Asegúrese de que la sonda esté completamente insertada en el bloque de montaje antes 

de apretar el collar de bloqueo. Apriételo de manera manual. 

4. Revise la calibración del tester  después de cambiar la sonda. 

 

 

10. SALIDAS DE SEÑALES ANALOGAS 

Las características  de salida de las señales  digitales del tester permiten resultados de mediciones para 

transmitir a un dispositivo externo como una impresora, computador o sistema de colección de datos. 

  

11. MANTENIMIENTO 

 

11.1 Protección y almacenado 

Para proteger el tester cuando no esté en uso, siempre regrese la sonda a su posición de cierre y coloque  la 

cubierta protectora en la unidad del tester.  Además cuando no esté en uso, mantenga siempre el tester y sus 

accesorios en su caja. 

11.2 Limpieza 

Para limpiar la unidad, utilice un trapo húmedo, sin líquidos abrasivos.  

Inspecciones su instrumento periódicamente para que esté libre de polvo, suciedades u otros agentes 

contaminantes. 
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El presente manual  ha sido traducido y revisado  por el 

Departamento Técnico de VETO Y CIA LTDA 
. En caso de requerir ayuda u orientación adicional para el adecuado 
uso de este instrumento, favor comunicarse con VETO y CIA LTDA. 

 

http://www.veto.cl/index.php

